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TRANSCRIPTION

[Håndskrevet på kuvertens forside:]
Frøken Christine Warberg
Absalonsgade No 3.
Odense

[I brevet:]
Mandag d. 18. 3. 95

Kjærest Basse!
Jeg vil bare sige Dig, at Far mener Thomas kan sagtens faae Laanene, der
skal ikke saa meget til og Th er jo et godt begavet Menneske, sagde han.
See dog saa, om Du har gjort alt muligt for at han kan det. Jeg er saa
optaget af, saa kedelig Du dog ser ud og saa mager Du er. See nu at falde
lidt i Ro og gjøre hvad Du kan for Din Hoste, kjøb dog endelig igjen nogle
[ulæseligt ord], Far siger Du fik Penge dertil, de er jo udmærkede. Gid Du
maa snart kunde cycle. – Lad mig nu høre, hvordan du har det en Gang i
denne Uge og sig mig saa Besked om Fr. Bondesens [ulæseligt ord], om
Du har betalt dem og hvormeget, gjør det, hvis Du ikke har. Jeg glemte at
tale om dem. Hvis Du nu skal Hjem en Søndag inden jeg rejser og inden
Paaske, saa maa det jo være paa Søndag; Amstrups kom lige nu med lille
Nete, om hun maa være her en Uge, Wisse er daarlig i Hovedet og den ene
Pige er borte en Maaned. Send dog en Smule til hendes Fødselsdag paa
Fredag, vi har intet til hende, en Æske [ulæseligt ord]? jeg skylder alligevel
lidt hos Henningsen. Jeg har bedt Amstrups til at drikke Chokolade her
paa Fredag. Vi skal vaske nu, det er dejligt Vejr idag! Jeg har lige skrevet til
Alhed, har saa travlt.
Kjærlig Hilsen fra Mor.








